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DORMA-Glas DORMA�UniversalOkucia�narożne
Patch�fittings

Asortyment�produktów
Product�range

Okucia�narożne
Patch�fittings
DORMA�Universal

+++ szczególnie 
odpowiednie
particularly suitable

++ odpowiednie
suitable

+ częściowo odpowiednie
partially suitable

● Standard
■ Opcja

1) Po spełnieniu
określonych
warunków, również
dla szkła o grubości
15 lub 19 mm

1) Under certain 
circumstances, also
15 and 19 mm 
glass thickness

4

DORMA�Okucia�narożne
dla�konstrukcji�
ze szkła�hartowanego

DORMA�Patch�fittings
for�toughened�
glass�assemblies�

Zastosowania�i�charakterystyka Applications�and�features

Do konstrukcji zewnętrznych For external assemblies +++

Do konstrukcji wewnętrznych For internal assemblies +++

Do standardowych typów konstrukcji ze szkła hartowanego For standard toughened glass assembly types +++

Do indywidualnie projektowanych typów konstrukcji For individually designed assemblies 
z okuciami narożnymi, wpuszczanymi, itp. with corner fittings, fin fittings etc. +++

Do drzwi wahadłowych For double-action doors ●

Do drzwi rozwiernych For single-action doors ●

Grubość szkła (mm) Glass thickness (mm) 8, 10, 121)    

Grubość szkła (mm) Glass thickness (mm),
pod system Universal z punktem obrotu 15 mm for Universal with 15 mm pivot point 8, 10

Maksymalna waga drzwi (kg) Max. door weight (kg) 130*

Maksymalna waga drzwi (kg) Max. door weight (kg)
pod system Universal z osią obrotu 15 mm for Universal with 15 mm pivot point 80

Maksymalna szerokość drzwi (mm) Max. door width (mm) 1300*

Materiały�i�wykończenia Materials�and�finishes

Aluminium, frezowane (100) Aluminium, mill finish (100) ■

Aluminium, srebrne anodowane EV1, C0 (101) Aluminium, silver anodised, EV1, C0 (101) ■

Aluminium, ciemny mosiądz anodowany Aluminium, dark bronze anodised
DB14, MC1003, C34 (108) DB14, MC1003, C34 (108)

■

Aluminium, podobne do satynowanej stali nierdzewnej, z anodyzacją (113) Aluminium, similar to satin stainless steel anodised (113)

Anodyzacja kolorowa na zamówienie (199) Bespoke colour anodising (199) ■

Aluminium, malowane proszkowo na biało, Aluminium, white powder coated,
RAL 9016 (300) similar to RAL 9016 (300)

■

Malowanie proszkowe na zamówienie (399) Bespoke powder coating (399) ■

Mosiądz polerowany (503) Brass, polished (503) ■

Mosiądz satynowany, chromowany (500) Brass, satin chrome plated (500)

Satynowana stal nierdzewna (700) Stainless steel, satin (700) ■

Stal nierdzewna polerowana (701) Stainless steel polish (701) ■

Strona Page 6
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Okucia�narożne
Patch�fittings
DORMA�RP

Okucia�narożne
Patch�fittings
DORMA�EA

Wyposażenie
dodatkowe
Accessories

Asortyment okuć DORMA-Glas
rozwinął się w najbardziej
wszechstronny asortyment
z dostępnych dzisiaj. Oferuje
on idealne możliwości wyboru
w tworzeniu w pełni znormali-
zowanych zespołów elementów
w sposób, dzięki któremu
są one technicznie solidne
i atrakcyjne wizualnie. Daje to
projektantowi szeroki wachlarz
możliwości indywidualnej
ekspresji w tworzeniu konstrukcji
ze szkła hartowanego – zarówno
od wewnątrz jak i na zewnątrz.
Wszystkie okucia DORMA
oparte są na systemie moduło-
wym, składającym się z jednostki
podstawowej, ruchomej wkładki
i osłon montowanych na zaciski
w najszerszej gamie wykończeń.
Wymagane przygotowanie szkła
pod okucia jest bardzo proste
i szybkie w wykonaniu. Wysokiej
jakości materiały i dokładne
wykonanie gwarantują długi
okres użytkowania i przez wiele
lat odzwierciedlać będą
doskonałość projektu i wyrobu.

1 2 3 4

5 6 7 8

9 10 11 12 13

14 15 1716

18 19 2120

22 23 24

The DORMA-Glas range of
fittings has matured into one
of the most comprehensive
available today. It offers ideal
options for creating all
standard toughened glass
assemblies in a manner which
is technically sound and
visually attractive. This gives
the designer a wide variety of
options for individ ual
expression in creating with
toughened glass – either
internally or externally. 
All DORMA fittings are based
on a modular system,
consisting of a base unit,
functional inserts and 
clip-on covers in the widest
possible range of finishes.
The glass preparations  that
are needed can be per formed
quickly and easily. Quality
materials and thorough
workmanship 
guarantee a long service life
and a reflection of excellence
for years to come.

Ogólne�instrukcje
konserwacyjne
Wykończenie powierzchni
okuć wymaga konserwacji 
i powierzchnie te należy
czyścić środkami odpowiednimi
do materiału, z jakiego są
wykonane.
– W przypadku powierzchni

metalowych (anodowanych,
ze stali nierdzewnej) należy
korzystać tylko ze środków
czyszczących, pozbawionych
substancji ściernych.

– W przypadku powierzchni
lakierowanych, należy
używać tylko środków
czyszczących,
niezawierających
rozpuszczalników.

– Powierzchnie mosiężne
(niezabezpieczone) należy
sporadycznie czyścić
odpowiednim środkiem
konserwacyjnym, aby
uniknąć zmatowienia
i powstania nalotu na
powierzchni.

General�care�instructions
The surface finishes of the
fittings are not maintenance-
free and should be cleaned
according to their material
and design.
– For metallic surfaces

(anodised finishes, 
stainless steel) please use
appropriate cleaning
agents without abrasive
additives only.

– For varnished surfaces
please use appropriate
solvent-free cleaning
agents only.

– Brass surfaces (without
surface protection) have 
to be treated with an
appropriate maintenance
agent on occasion, to
avoid tarnishing.
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* NOWOŚĆ – Do drzwi o wysokości powyżej 2500mm
W przypadku drzwi o wysokości powyżej 2500mm należy zachować dodatkowe
warunki/ograniczenia:
• Grubość szkła >/= 10 mm
• + Zastosowanie uchwytu mocowanego w minimum 3 punktach oraz o minimalnej

wysokości 2/3 wysokości drzwi

* NEW – For door heights up to 2500 mm
For doors with a height of more than 2,500 mm we have to keep additional 
conditions/limits:
• Glass thickness >/= 10 mm
• + Usage of a handle bar with 3 connection points in minimum and a minimum

height of 2/3 door height

* Wykorzystanie�samozamykaczy:
Drzwi >/= 100Kg muszą być montowane z samozamykaczami typu EN4
(wyposażonymi lub nie w bezpiecznik) lub wyższego typu (np. EN5) bez bezpiecznika.

* Use�of�door�closers:
Doors >/= 100 Kg must be used with door closers type EN4 (with or without out
back check) or a higher type (e.g. EN5) without back check
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DORMA
Universal

Spis�treści

Informacje ogólne,
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Okucia 
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DORMA�Universal
bezpieczne/pinch�free

Okucia�narożne
Patch�fittings

12/06

Okucie�narożne�do�naświetla
górnego�i�bocznego�
z plastikowym gniazdem dla
trzpienia Ø 15 mm, punkt
obrotu 15 mm, w połączeniu
z okuciami narożnymi (jak
pokazano na schemacie)
Art.�Nr�01.240

punkt obrotu 18 mm
w połączeniu z rama drzwiową
Art.�Nr�01.245

Waga w kg: 
aluminium 0,542
mosiądz 0,568
stal nierdzewna 0,547

Uszczelka
do oszklenia grubości 8 mm
Art.�Nr�01.900

Patch�for�overpanel�and
sidelight with plastic socket
for 15 mm Ø pivot pin, pivot
point 15 mm
in combination with patch
fittings (as illustrated)
Art.�No.�01.240

pivot point 18 mm
in combination with door
rails
Art.�No.�01.245

Weight in kg:
aluminium 0.542
brass 0.568
stainless steel 0.547

Gasket
to suit 8 mm glass thickness
Art.�No.�01.900

l 26 2

7

15

Półokrągły�profil�chroniący
krawędzie*
zapewniający bezpieczeństwo
użytkownika, (pasek montowany
na wcisk na wolnej krawędzi
oszklenia), Akrylowy
Długość: aż do 4500 mm
(należy określić wysokość drzwi)

Art.�Nr�01.231

Długość: 2250 mm
Art.�Nr�01.230

Waga w kg/m: 
0,408

*Ważne�informacje:
W przypadku�montażu
profilu�wykończeniowego,
wymagane�jest�specjalne
przygotowanie�szkła.�(patrz
strona�39)

Radiused�edging�strip*
for pinch free doors, 
(strip is clamped onto free
glass edge), Acrylic.
Length: up to 4500 mm
(specify height)
Art.�No.�01.231

Length: 2250 mm
Art.�No.�01.230�

Weight in kg/m: 
0.408

* Important�information:
If�radiused�edging�strip�
is�used,�special�glass�
preparation�is�necessary.
(see�page�39).

ø 8,5

36
2 60

45

Aluminiowa płytka�mocująca
do okucia naświetla górnego EP
Art.�Nr�01.127
Waga w kg: 
aluminium 0,019
mosiądz 0,045
Wykończenie typu stal nierdzewna
niedostępne, dostarczane
z wykończeniem typu satynowane
chromowane oraz mosiądz.

Aluminium fixing�plate�for
overpanel patch EP
Art.�No.�01.127
Weight in kg: 
aluminium 0.019
brass 0.045
Stainless steel not available,
satin chrome on brass 
supplied.

Kotew�ścienna
z gwintem M8 do okucia
narożnego naświetla górnego
Art.�Nr�01.133
Waga w kg: 
0,040

Wall�anchor
with thread M 8 for 
overpanel patch
Art.�No.�01.133
Weight in kg: 
0.040

Pręt�gwintowany�
gwint M8 z gniazdem do okucia
narożnego naświetla górnego
Art.�Nr�01.134
Waga w kg: 
0,032

Threaded�rod
M 8 with plug for overpanel
patch
Art.�No.�01.134
Weight in kg: 
0.032



05/01 27

DORMA�Universal
Przygotowanie�szkła
pod�okucia
Glass�preparation�fittings

PT�10,�PT�20,�PT�22,�PT�29,�PT�30

Okucia narożne górne i dolne,
okucia naświetla górnego,
Art. Nr 03.100, 03.110,
03.114, 03.120, 03.212,
03.280, 03. 281, 03.282,
03.420, 03.421
Skala�1�:�2

Top and bottom patches,
overpanel patch
Art. No. 03.100, 03.110,
03.114, 03.120, 03.212,
03.280, 03. 281, 03.282,
03.420, 03.421
Scale�1�:�2

Okucie narożne pod naświetle boczne i górne 
Art. Nr 03.140, 03.283,
03.440, 03.441
Skala�1�:�2

Patch for overpanel and sidelight
Art. No. 03.140, 03.283,
03.440, 03.441
Scale�1�:�2

PT�40

Okucie narożne pod
naświetle boczne i górne
z okuciami wpuszczanymi
po�obu�stronach
Art. Nr 03.161, 03.195
Skala�1�:�2

Patch for overpanel and
sidelight with fin 
fitting on�both�sides
Art. No. 03.161, 03.195
Scale�1�:�2

PT�41,�GK�41



DORMA�Universal
Przygotowanie�szkła
pod�okucia
Glass�preparation�fittings

 *

Okucie narożne naświetla z łącznikiem
kątowym
Art. Nr 03.164, 03.165, 03.274,
03.275
Skala�1�:�2

Przykłady�przygotowanego�oszklenia
dla�okucia�narożnego�naświetla,
z łącznikiem�kątowymn
Art.�Nr�03.166,�03.167,
03.464,�03.465
dostępne�na�indywidualne�zamówienie.

Overpanel patch with angled connector
Art. No. 03.164, 03.165,
03.274, 03.275
Scale�1�:�2

Glass�preparation�examples�for�over�-
panel�patch�with�angled�connector
Art.�No.�03.166,�03.167,
03.464,�03.465
available�on�request.

Okucie narożne pod naświetle
boczne i górne z okuciem
wpuszczanym wewnątrz�
Art. Nr 03.162, 03.163,
03.193, 03.194
Skala�1�:�2

Patch for overpanel and
sidelight with fin fitting inside
Art. No. 03.162, 03.163,
03.193, 03.194
Scale�1�:�2

PT�41,�GK�41

PT�42,�GK�42

28 08/02

kąt/angle *odległość/distance

179° – 105° 46 mm

104° – 91° 65 mm
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Złącza pod naświetla boczne
i górne
Art. Nr 03.150

oraz złącze z blokadą
Art. Nr 03.173
Skala�1�:�2

Art. Nr 03.157, 03.158
Przygotowanie oszklenia pod
okucie wpuszczane patrz PT 81

Art. Nr 03.159, 03.452
Przygotowanie szkła pod
okucie wpuszczane
obustronne patrz PT 81

Connectors for overpanels
and sidelights
Art. No. 03.150
and connector with stop
Art. No. 03.173
Scale�1�:�2

Art. No. 03.157, 03.158
Glass preparation for fin 
fitting see PT 81

Art. No. 03.159, 03.452
Glass preparation for fin 
fitting both sides see PT 81

Złącze naświetla górnego
Art. Nr 01.150, 01.158
Skala�1�:�2

Overpanel connector
Art. No. 01.150, 01.158
Scale�1�:�2

PT�60/61,�PT�62 PT�60/61,�PT�62

PT�70 PT�70

PT�51

Okucia wpuszczane do
naświetla górnego, do drzwi
montowanych obok siebie
Art. Nr 03.160
Skala�1�:�2,5

Overpanel fin fitting for back
to back doors
Art. No. 03.160
Scale�1�:�2.5
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DORMA�Universal
Przygotowanie�szkła
pod�okucia
Glass�preparation�fittings

40

291

20

30

20

Złącza pod naświetla boczne
i górne, 90°
Art. Nr 01.156

Przykłady przygotowania
szkła dla kątów 91° – 179°
dostępne na życzenie.

Skala�1�:�2

Connectors for overpanels
and sidelights, 90°
Art. No. 01.156

Glass preparation examples
for angles between 
91° – 179° available on
request.

Scale�1�:�2

Złącze naświetla górnego
z okuciem wpuszczanym
Art. Nr 01.161
Skala�1�:�2

Overpanel connector with 
fin fitting
Art. No. 01.161
Scale�1�:�2

PT�70 PT�70

PT�71 PT�71
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Połączenie

naświetle-przyświetle

Overpanel-sidelight�

connector�

* Zalecane
* Recommendation

Szczelina
Tension cut

Przyświetle
Sidelight

Naświetle
Overpanel

1

22

22

5
0

 *

ø1
8

Złącze

Art. Nr 03.170, 03.472

Skala�1�:�2

Connector

Art. No. 03.170, 03.472

Scale�1�:�2

Złącze z okuciem wpuszczanym

Art. Nr 03.175

Skala�1�:�2

Connector with 

fin fitting

Art. No. 03.175

Scale�1�:�2

PT�80 PT�80

PT�81 PT�81

A

Art.�Nr�12.536

Waga w kg:

aluminium 0,146

Art.�No.�12.536

Weight in kg:

aluminium 0,146
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DORMA�Universal
Przygotowanie�szkła
pod�okucia
Glass�preparation�fittings

Łącznik kątowy, 90°
Art. Nr 03.171

Przykłady przygotowania
szkła dla kątów 91°
– 134°/136° – 179°

dostępne na życzenie.

Skala�1�:�2

PT�80

Łącznik kątowy, 135°
Art. Nr 03.172

Przykłady przygotowania
szkła dla kątów 91°
– 134°/136° – 179°

dostępne na życzenie.

Skala�1�:�2

PT�80

Angled connector, 90°
Art. No. 03.171

Glass preparation examples
for angles between 
91° – 134°/136° – 179°
available on request.

Scale�1�:�2

PT�80

Angled connector, 135°
Art. No. 03.172

Glass preparation examples
for angles between 
91° – 134°/136° – 179°
available on request.

Scale�1�:�2

PT�80
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Art. Nr 14.001
Skala�1�:�2

Art. No. 14.001
Scale�1�:�2

Łącznik�zaokrąglony
Round�connector

Łącznik kątowy, 90°,
skrócony
Art. Nr 03.470

Przykłady przygotowania
szkła dla kątów 91°
– 134°/136° – 179°

dostępne na życzenie.

Skala�1�:�2

PT�80�skrócony

Angled connector, 90° 
shortened
Art. No. 03.470

Glass preparation examples
for angles between 
91° – 134°/136° – 179°
available on request.

Scale�1�:�2

PT�80�shortened
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DORMA�Universal
Przygotowanie�szkła
pod�okucia
Glass�preparation�fittings

20

40

50

1

Ø
 2

0

50

40
1

20

Frontglas�
front panel

Frontglas�
front panelDachglas�

overhead panel

Dachglas�
overhead�
panel

Frontglas�
front panel

Trójstronne�złącze�narożne�
kąt 90°
Art. Nr 03.198
Skala�1�:�2

Three�way�box�corner
connector angle 90°
Art. No. 03.198
Scale�1�:�2

14

24 6

l
 6

,5

l
 6

,5
30

R10

R3

30
Okucie montowane na śrubę
Art. Nr 07.021
Skala�1�:�2

Screw on fitting
Art. No. 07.021
Scale�1�:�2

R3

R10

40

35

l
 6

,5

Okucie narożne
Art. Nr 07.023
Skala�1�:�2

Corner fitting
Art. No. 07.023
Scale�1�:�2

z płytka mocującą
Art. Nr 01.153
Skala�1�:�2

with fixing plate
Art. No. 01.153
Scale�1�:�2

Trójstronne�złącze�narożne� Three�way�box�corner
connector

PT�90 PT�90

PT�91 PT�91

Łącznik�boczny� Side�connector
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DORMA�Universal

Corner locks
Art. No. 03.206, 03.285,
03.287, 03.288, 03.340
Scale�1�:�2

Zamki narożne
Art. Nr 03.206, 03.285,
03.287, 03.288, 03.340
Skala�1�:�2

36R 
55

R 
80

20

161

148

68

37

68

148

161

36

20

R 55

R 80

37

Single overpanel strike box
Art. No. 03.230, 03.234,
03.235
Scale�1�:�2

Przeciwkaseta pojedyncza dla
naświetla górnego
Art. Nr 03.230, 03.234,
03.235
Skala�1�:�2

Double overpanel 
strike box
Art. No. 03.245, 03.247
Scale�1�:�2.5

Przeciwkaseta podwójna dla
naświetla górnego
Art. Nr 03.245, 03.247
Skala�1�:�2,5

US�10

GK�30�(PT�30)

GK�20

Corner overpanel 
strike box
Art. No. 03.250, 03.254,
03.255
Scale�1�:�2

Przeciwkaseta narożna dla
naświetla górnego
Art. Nr 03.250, 03.254,
03.255
Skala�1�:�2

GK�40�(PT�40)

Przygotowanie�szkła
pod�zamki
Glass�preparation�locks
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103

R10

panel drzwiowy
door panel

40

panel boczny
side panel

103

2

7 
(1

0)

2

7 
(1

0)

z punktem obrotu 55 mm,
do drzwi zaokrąglonych
Art. Nr 01.250, 01.251
Skala�1�:�2

Okucia�narożne�do�drzwi
wahadłowych

with 55 mm pivot point for
rounded doors
Art. No. 01.250, 01.251
Scale�1�:�2

Centre�hung�patch�fittings

W przypadku drzwi wahadłowych,
należy zastosować dodatkową
wąską ramę przy szczelinie
pomiędzy drzwiami a podsufitką.
Wymiary niezbędnej szczeliny
powyżej drzwi zależą od promienia
łuku oraz głębokości podsufitki.

An additional narrow frame should
be used on double acting doors
with an air gap between door and
soffit.
The specification of the necessary
air gap above the door depends
on the radius of the arc and the
soffit depth.

DORMA�Universal
Przygotowanie�szkła
pod�zamki
Glass�preparation�locks

Zamek centralny
Art. Nr 03.215, 03.345,
03.289, 03.290
oraz przeciwkaseta do zamka
centralnego
Art. Nr 03.224
Skala�1�:�2

Centre lock
Art. No. 03.215, 03.345,
03.289, 03.290
and strike box to suit
centre lock
Art. No. 03.224
Scale�1�:�2

US�20,�GK�50 US�20,�GK�50
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Montaż�trzpieni�i�okuć
górnych

Fixing�of�pivots�
and�top�centres

01.106 01.107

PT 25 PT 25PT 24
PT 24l 15

l 15

3

6
PT 21

PT 20

PT 10
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Fixing of top pivots and 
top centres for PT 20 and PT
22.
Fixing of floor springs, pivot
bearings for PT 10

Montaż trzpieni górnych oraz
okuć górnych dla PT 20 i PT
22.
Montaż samozamykaczy
podłogowych, łożysk
trzpienia dla PT 10

DORMA�Universal
Szczegóły�dotyczące
konstrukcji
Construction�details

BTS




